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Instruccion de montaje
jLeer primero!

Assembly instructions
Read first!

Instruction de montage
Lire en premier!

Montageanleitung
Zuerst lesen!

Instrugcées de montagem
Ler primeiro!

Instrukcja montazu
Najpierw przeczytaj!
Montazni navod

Ctéte pozorné!

Szerelési Utasitas
El6szor olvasd el!

Instructiuni de montaj
Intai cititi!

Detaljne upute

Prvo procitati!

A10BAOTE TTPOTEKTIKA TIG
Obdnyieg ZuvappoAdynong!
Oncelikle monta;j:
Talimatlarini okuyunuz!

MHCTPYKUMM NO MOHTaXy
CHavana npouuntante!

Istruzioni di montaggio
Leggere per primo!
Montagehandleiding
Eerst lezen!

Contenido embalaje: jVerificar!
Package content: Check!

Contenu d’emballage: Vérifier!
Packungsinhalt: Uberpriifen!
Contéudo embalagem: Verificar!
Zawartos$¢ opakowania: sprawdz!
Obsah baleni: Zkontrolujte!

Csomag tartalma: Ellenérizd!
Pachetul contine: Verificati!

Sadrzaj paketa: Provjeri!

EAéy&re TO TEPIEXOUEVO: TOU TTOKETOU!
Paket igerigini: Control ediniz!
CopepxaHue ynakoBku: [posepbre!
Contenuto della confezione: Controllare!
Pakket inhoud: Controleer!

DIN 75302: 02.91

Cruzber S.A., ES-A14018311
P.l. Las Salinas I, E-14960 Rute
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Barras de acero

Steel bars

Barres d’acier
Stahldachtrager
Barras d’aco

Belki stalowe

Ocelové stredni nosice
Acél rudak

Celiéne Sipke

Bare din otel

Mmrdpeg Zidepé

Celik barlar

CrarbHble nonepeymHsi
Barre d’'acciaio

Stalen dakdragers
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Modelo
Model SF

Modele

Modell

Lote Peso

Lot Weight &
Lot Poids

Lot Gewicht
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Cadigo Homologacion CEE
EEC Type Approval Number

€9*74/483*2007/15*3024

x 1 X1

(807-061)

(707-154)

Cédigo Lote
Code // At Lot

923-010 SF-125 (823-425 125 cm 4,91kg| 01/09
923-011 SF-140 (823-440 140 cm 5,41 kg | 01/09
923-012 SF-160 (823-460 160 cm 6,11 kg | 01/09
923-013 SF-175 (823-475) 175 cm 6,76 kg | 01/09
923-015 SF-200/240 (823-401) (823-402) | 200-240 cm | 8,86 kg | 01/09
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Importante!
Important!
Important!
Wichtig!

Estas barras tienen que usarse
con Kits de fijacion Cruz!

Bars must be used with Cruz fixa-
tion Kits!

Les barres devront étre utilisées
avec les Kits de fixation Cruz!

Die Dachlastrager nur mit Cruz
Stutzfull-Kits befestigen!

As barras devem ser utilizadas
com os Kits de fixagao Cruz!

Belki musza by¢ stosowane z el-
ementéw mocujgcymi firmy Cruz!

Tento nosi¢ musi byt pouzivan s
fixacnim kitem Cruz!

Arudakat cask Cruz régzit& kés-
Zlettel szabad hasznalni!

Barele trebuie utilizate cu Kit-uri
de fixare Cruz!

Sipke moraju biti koristene sa
Cruz kitovima za montazu!

To afeooudp autd Ba TTpéTTEl va
XPNOIMOTIOIEITAI OTTOKAEIOTIKG OTa
ouoTAuaTa ptrapwy Tng Cruz!

Bu barlar mutlak Cruz montaj kiti!
MonepeynHbl AomkHbI BbITh

MCNosb30BaHbl CO cneuuanbHbIM
KpeneXXHbIM KOMMJ1EKTOM Cruz!

Questa bare deve essere utilizzato
solo con il kit di fissaggio Cruz!
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